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fos 22 SGENA-T de la muerte de mi hijo y he. 
ahorrado dos mil peíos : fabe 
Don, Ambrofo, - — -Dioslo que he fentido fu muer- | 
Ou te:; pero [i el viviera , en dos 
cios Á-) H1 lo que vale en ef: años mas no baftaban las ren- 
te mundo un poco de buena tas , y era precifo hipotecar los 
economia! en un año defpues caudales. Grande es el amor de 
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% Comedia en Profa. : 5 a iS 
+ * padre; pero el dinero es tam- Ferx. Perdonadme, No puedo pers 
: bien gran cofa. Aun galto mu- fuadirme 4 que efté vueftra ca= 
cho por caufa de mi muera; qui-. fa enele deforden. | 
fiera libertarme de ellaz, pero  “4mb. Vos no fabeis mis interefess 
en penfar que tendré que refti- Fern, Me dixo vueítro hijo.» 
Amb. Mi hijo era un loco y lleno 


tuirla el dote, me dan unos va- 
hidos de muertes Me hallo en- 


tre la efpada y la pared: fi le 


queda en caía me come hafta 
los huefos , y 41 le marcha me 
lleva el corazon» Si pudiera en- 
contrar.. ¿Mas qué veo 2 aquí 


“ yiene efte pegote que he de fu- 


frir por fuerza enmi cala. Elte 
es otro regalo de mi hijo: ya 
me parecelque feria tiempo que 
le fueíe de aquí. 


SCENA IL 


Don Fernando y el dicho. y? 


Fern. Mui buenos dias , Señor 


Don Ambrofio. 


Amb. Para mi ya no hai buenos 


». > 
dias , mi buenas noches. 


Férn. Compadezco el fentimiento 


de un padre. Habeis perdido en 
el pobre Don Fabricio uno de 
los mejores Caballeros- 


"Amb. Si Señor : Don Fabricio era 


“un Caballero que hubiera da- 
do fin 4 los minerales de las In- 
dias. Defpues de fu cafamiento 

ha gaftado:en dos años lo que 

¿yo no pudiera en diez : eftoi 

perdido, Señor mio-3 y para re- 

.cobrarme algo. me ferá precifo 
vivir en adelante con mucho 
ahorro , y medir el pan con el 
palmo. 


de vanidad y grandeza: la mu- 
ger le dominaba; y los amigos.» 
los amigos le comian el cora- 


OMT 
Fern, Señor , li decis efo por mi 3 


en-un año que tengo el honor 
de eftar hoípedado en vueltra 
cala , folo para graduarme en 
elta Univerfidad , creo que mi 
padre haya correfpondido. 


Amb. Yo no lo digo por vos: mi 


hijo os quería mucho , y yO Os 
he tenido en mi caía por el; 


: péro ya que habeis confeguido 


el grado de Doétor , '¿porque 
os quedais aqui perdiendo el 
tiempo que es tan preciolo * 


Fern. Oy efpero cartas de mi pa- 


dre, y quanto antes podré qui- 
taros elta moleítia. 


Amb. Me admiro mucho que no 


tengais prieía de ir a vueltra 
patria para oiros llamar el Se- 
ñor Doétor. Vueltra madre el- 


-tará impaciente por abrazar 4 


lu hijo Doctor, 


Fern. Señor , "el honor de mi caía 


no le funda fobre eltos títulos : 
creo que coneceis mui bien mi 
familia. 


Amb. Sé que fois noble , tanto co- 


mo el mejor; pero... Eh... La no- 


bleza fig dinero no es un vel 
tdo 


El Logrero. 3 


tido fin forro; peto es un-forro 
fin veftido. 

Fern. No entiendo ler de los mas 

+ de(proveidos. 

Amb. Ah! pues fi es afi ¿porque no 
vais 2 disfrutar vueltras rique- 
zas ? yos no eltais bien en cala 

- de un pobre hombre. 

Fern. Querido Don Ambrofiozme 
harials reir , fL.. 

Amb, Si fupierais mis miferias , 
mejor llorariais: no tengo mas 
que lo precilo para vivir 3 y 
aquella cabeza ligera de mi 

«muera quiere. tertulia , coche , 
lacayes , chocolate , café... Va- 
“ya, vaya, yo eftoi defefperado. 

Fern. ¿Y qué es forzofo que la ten- 
gais en caía ? 

Amb. No tiene padre , nismadre , 


mi parientes proximos: ¿quereis, 


que la abandone? en aquella 
edad una viuda fola.:. Oh... Me 
- hareis decir... | 
Fern, Procurad q le vuelvaa cafar, 
'4mb. Si fe hallara un buen parti- 
- do... 

Fern. No ferá dificil. Doña Euge- 
nia tiene mucho merito , y de- 
“más de efo un rico dote. 

Amb. Qué dore? qué decis de rico 
dote? mui poeo es el que ha 
traido , y efe fe ha gaftado pa- 
ra ella, y mucho mas. Aquí, 
aqui eftan las Jiftas de los galtos 
de eltas malditas bodas. Aqui 
eftán : de día la traigo fiempre 
en la feitriquera, y de noche Ja 


guardo debajo de la almohada: 


todas las defgracias que pueden 
Íucederme no me aÑligirán tan- 
to como eltas cuentas. Malditas 
puntas , “¿malditifimas eftofas! 
oh moda ,moda , maldita mil 
vezes! apuelto yo a que fi vuelve 
2 calaríe , todas eftas frioleras 
en cuenta de reftitucion no me 
las confiderarán por la mitad. 
Fern, Ni-tampoco por el tercio. 


Amb. Muchas gracias ; Señor Docs 


tor. Vafe y vuetve. Ah ! me ol 
vidaba deciros una cofa. 

Fern. ¿Qué mandais ? 

wimb. Quiliera para mi regla fa= 
ber el dia que habeis deltinada 
para la marcha. 

Fern. Vuelvo 4 repetiros que oy, 

-elpero cartas de mi padre. 

Amb. ¿Si no las teneís? 

Fern. Si no las tengo , ferá precilo 
detenerme. 

Amb. ¿Hijo mio, quereis tomar mi 
coníejo * hacedle una forprefa: 
idos ¿ Mantua ) y de' repeñie 
compareced a fu' vilta.- Oh! 
qué gozo ! qué alegria! ¡con qué 
extremo de jubilo abrazarán al 
hijo Doétor ! 

Fern. De aqui 4 Mantua hai hu- 

- chas leguas. oros 

Amb. Qué, no teneis dinero? 

Fern. Ahora eftoi algo eícalo a la 

verdad... : AA 

Amb. Yo os diré como fe hace: le 
váal Tichino, fe toma un Bár- 

-CO', y por pócas pefetas “Os Més 
varán haíta el Minehio, >, 

Fern. Y de alli hafta Mantua 2. 

A 2 A 


ad e e a AN 


Ka 
se 
E 


4 

Amb. A pie. 

Ferp. No viajan de ele modo los 

mozos de mi calidad. | 

4mb, Y los de la mía dicen a los 
de la yueftra) que la cafa de un 
pobre hombre como Yo no es 
pofada fuficiente 4 un Señor 


-. Doétor tan rico como voS. vafe. 
SCENAJIL 


Fernando folo. 

Fern. ¡A qué eftado reduce 4 los 
hombres la avaricia ! Don Amas 
brofio noble y rico fe juzga el 
mas vil y miferable de la tierra: 
y bien le puede decir que lo es» 
pues la nobleza brilla en las ac- 
ciones 3 y las riquezas de nada 
firyen fi no fe.ufa bien de ellas: 
yo debía irme de aqui al inf- 
tante que murió mi amigo Don 
Fabricio 3 pero lu miíma Muer- 
te me ha detenido. Ab! lí el 
refpeto que yo he tenido á Do- 
ña Eugenia viviendo fu efpolo, 
fe ha trocado en amor delpues 
_de muerto, y mi efperanza alí- 
mentando(e .. ¿Pero que elpe- 
_yanza puedo: tener de- Ver Mme 
contento » fra qualquiera parte 
que mire hallo mil obftaculos 
2 miamor! ella no fabe que yo 
la quiero, y €n fabiendolo pue- 
¿de defpreciarme : tengo dos riw 
_bales mui fuertes que fiempre 
la aprietan«,. Mi padre no quer- 
rá que yo ahóra me cafe. En 
verdad feria lo mejor el aulen= 


Coniedia en Profa. 


carmes. Si me iré? pero no quie: 
ro verme algun dia en precifion 
de repreender mi pulilanimi- 
dad... Sepa ella que yo la quie= 
ro, y quando mas no logre » 
agradezca mi cariño. Aquí vie- 
ne.» Quifiera decirla. . Pero me 
falra el valor... Tomaré tíema 
po... Meditaré las palabras:s 
¡Oh corazon vil y cobarde!.. 
Me averguenzo de mi miímo, Y 


SCENA IV. 


D. Eugenia y defpues Francifquinos 

Eng. ¿Hafta quando he de vivir 
d eelte modo? ¿quien puede 
aguantarla indiferecion de Don 
Ambrofio ? las pafiones de aní- 
mo han muerto a mi pobre ela 
pofo, y quifiera elte viejo que 
tambien yo me volviefe etica y 
y me muriera de defefperacion, 
Quifiera volverme 4 calar; pe- 
ro no baíta decir quiero, quees 
preciío efperar la ocafion: por=- 
que para no afegurarme de me= 
jorar mi eltado, no debo expo- 
ponerme 2 empeorarle. 

Sale Franc. Señora, el Señor Cons 
de de la Isla deflea hacer a uf 
ted una vilita y ponerle a fus 
pies. Vafe. : 

Eng. Que entre. Efte no (eria mal 

«partido para mi: es efte Caba- 

Mero de merito 5 pero fu ferie- 

dad á vezes me canía. Al con- 

trario, el Caballero Conftanzo, 

tiene un efpiritu demafiado ví- 
yoj 


El Logvero. 


no obftante 4 uno delos 

dos he de reducir mi cluuvivirs 
Sé que los dos me quieren; y 
que una declarada competen- 
gia, Pero el Conde entra, 


vO 3 


—sSCENAY- 


Conde y' dicha. —* 
Cond. A los pies de ufted,Señorita. 
Eng Os beto las manos , Conde 
mio. Sentaos. 
Cond. Por obedeceros. 
Eng. Habeis venido 4 tiempo que 
juftamente necelitaba de com- 


pañia. - 


Cond. Demafiado feliz me juzgá- 


ra, ftpudiera contribuir a qual- 
quiera fatisfaccion vueítra. 

Eng. Elas exprefiones fon hijas de 
vueftra bondad. 


Cond. Pero mui inferiores 4 vuek 


tro merito» 
Eng. Ah! fiempre 
Conde de la Isla. 


es cortefano el 


Cond. Quifiera ferlo para tener el 


honór de agradaros» 

Eng. Vueltra converfacion fiem- 
pre me ha fido preciola. 

Cond. Quiero creerlo porque vos 
lo decis 3 pero para vueltro el- 
piritu mi conyeríacion es mui 
corta: | 

'Eug. Sin razon me mortificais. 

Cond. “Tomadlo por una loclira 
mia: yo no fé divertiros de otro 
modo. 

Eng: Sis Haceos el tonto: lo bue- 
no es que hablais con quich-0s 


conócé ni bien. | . 

a UI» ¡NU y Duna cuguuta: e yu 10% 
un hombre fincéro y y no ten= 
go mejor prenda que el: cono= 

“Cimiento de mi proprio. En 
comparacion del Caballero y 
fé que pierdo: pero no impor- 
ta: yo no fio folo en vueltra 
efpiritu , efpero'en vueftro co- 
razon , y me prometo que en- 
tre la ridiculez de mí coltumbre 

“> conocereis mi finceridad. 

Eng No.es elcalo merito el de la 
finceridad. Fx 
Cónd. Pero mui poco afortunado, 

Eng. Podeís quexaros de mi% - 

Cond.No tendré el atrevimiento de 
decirlo. ay se 

Eng. Aunque 
noce que 
tisfecho. $ 

Cond, Será efecto de aquella fince= 

ridad que alabaíteis. ga 

Eng. Y por efto, la miíma fincerl= 
dad no debe callarme el mio= 
tivo. | 

Cond. Vos me convidais 4 bodas , 
cada vez que me obligais 4 ha= 
blar.. > ad 

Eng. El que me folicita es mi co- 
raz9n. 

Cond. Y yo relpondo a efe cora= 
zon, que feria mui feliz fina 
me atormentale un ribal. 

Eng. Eíta es la primera vez que la 
decis. 

Cond. Pero lo he dicho á tiempo $ -- 

Eng: Pudiera ler. 

Cond Las cofas pofibles foninfinio" 

(85. 


no lo digais , [e co= 
no “eftais mui fa- 


Comedia 
tas. Entre eftas mis efperanzas 
EOS url as ar o LLO 

»Jo.que ahoraos pido es algo de 
- CÍOrtO. sbusia votó. on 
¿Eug. Examinadlo bien , y confe- 
. Sad que lo que me pedis no es 
¿Tan poco... a 3 
(Cond. Sino me engaño , me pare- 
ce no fer mui excefivo. Seria 
temerario fi os pidiefe la entera 
pofefion de vueltra gracia : folo 
os pregunto: ft. eftais. aun. en 
«tiempo de poder difponer. de 
ella. sii A! 
Eng. ¿Pero £i elte es. un fecreto 
que guardo con mucho cuida- 
«do , vueltra peticion no ferá ex- 
celiva? e 
Cond; Vos poleeis el don de hace- 
«ros entender fin hablar: ya 
compreendo que vueítro cora- 
zon eftá empeñado... 
Eug. ¿Y li fuera: ali, entenderéis 
con; la mifma facilidad qual fea 
el objero-quele-ocupa? 
Cond. No Señora; efe es el fecreto, 
Eng. Y por: efo.no debeis juzgar 
fer:vos el excluido. ... 
Cond. Pero no puedo lifongearme 
de fer.el- favorecido... 
Eng. Los animos diícretos fe con- 
fuelan fi tienen alguna razon 
para efperar. . 
Cond. Es verdad 5 pero es quando 
una razon mas fuerte no los ha- 
- ce dudar. 
Eng, ¿Y en que fundais'efto miedo 
tan grande ? 
£ond, En mi demerito. 





en Profa. 
Eng: No , Conde-: penfajs mal. 
und. Añadid- yl. efpiritu atrevido 
- de mi ribal. o 
Eng. Nueva razon: 
ofende. 
Cond. Perdonadme os ruego. | 
Eng. Si os perdono. | 
Cond, El corazon encendido es e]. 
que melleva.a los labios... 
Eug. Conde) no mas, eS | 
Cond. (¡Qué pena cruel es el més 
deraríe! ) ? 
Eug. (No quiero 
folucion. ) 


| E. 
que mas me 


precípitar mi res 


SCENA VL | 


Francisquino , dichos y lnego el Cas 
e ballero. a 
Franc» (| Elta.es una embaxada que 
no guítará mucho al' Señor 
Conde. ) Señora , aquiceftá el 
Señor Caballero de los Arboles, 

Eng. Entre... Una fia. 

El criado pone la filla y. fe vá- 

Cond. Señora , os quitaré el incow 
modo. Se levanta, 

Eng. No, Conde , no manifeltejs 
vueftra apreenfion.. | 

Cond. Mi refpeto». 

Eng. Sentaos, 

Cond. Me veo en grande aprieto, 
Se fienta con agitacion, 
Franc. Lo he dicho fiempre : dos 
¿gallos en un gallinero no can- 

tan bien, vafe, 

Eng. Siento mucho el verlos jun- 
tos ; pero aun feria peor fi 
le fuele. 

| A 


| 





El Logrefo, 


Cab. Aulos pies de Vm, Madama. 
La befa ta manoy el otro fe levanta, 
. Conde y mui buenos días. 

Cond. Agur: con permifo del Ca- 
-ballero. 4 Eng ap. Señora y yo 
no me atrevía befaros la mano. 

Eng. ¿Y quien os lo ha impedido? 

Cond Paciencia y merezco menos. 

Eug. Perdonad. al Cab. 

€ab. Si os interefa el lecrero > ha-= 
“blad con libertad. 

Eng. Nada, nada. Bridas una cof ta 
que fe le pe olvidado es 


cirme.: 


Cab. A propofito: tengo yo tam- 


bien algo que deciros : con per- 
mifo , Conde ( le-hemos de ha- 

cer delefperar. ) 

Cond. (Si aguanto, no hago poco. ) 

Eug. Vamós y que fe hable alto 

ue todos lo entiendan. ¿Caba- 

lero » como lo pafaíis? 

Cab. Mui bien quando _pofeo el 

- honor de vueftra gracia, 

Eng. Mi gracía es mul poca. 

€ab. Antes bien demafiada , aun 

quando eftubiera: dividida en- 
tre dos. 

Eng. ¿Sois vos de 1 que [e con- 

' tentan con la mitad ? 

Cab, Quando no fe puede cenfe- 

ir mas), es precilo, 

Cond, Doña Eugenia no fabe divi- 
dir fa corazon. 

Cab. Ni yos , ni yo lo (bios. 

Con feriedad , imitando al otro, 

Eng. ¿We poneis acafo en el nu- 
mero de las lifongeras ? 

Cab. Me guarde el Cielo, Sé que 


tro fíglo: pero yo tengo por fem 
guro que no es limitada la gra- 


++ eta: de las bellas Damas, y que 


fin perjuicio de la honeftidad 
pueden difpenlar 3 4 muchos fus 
favores , 2 unos mas, ¿otros 
menos con una diftribucion 
economica que pruduce en 
confequencia diverfos efeótos , 
fegun la difpoficion del animo 
que percibe la parte de ellos 5 
de que proviene que para uno 
no bafta la mitad , y áotro le 
- Sobra mucho menos. 
Cond. Elfo no es penfar de hombres 
Cab. No hablo con vos. ferios 
Eng. Sería en vano que una muger, 
concediefe á vos lolo la pofefion 


de lu corazon. 
Cab. No corneteria la analdad de 


reufarlo, y haria de él aquel apre= 
cio que tal don merece: pero la 
dificultad de lograr el todo 
hace que Mé confuele con una 
parte, . 2 > alegres 


Eng. Ela dificultad no me parece, 


razonable, 

Cab. La fundo en la experiencia. 
Muchifimas veces me ha fucedi- 
do lifongearme de pofeer el tro- 
no de la hermofura 3 pero las 
Monatquias en amor no exif- 


ten mucho, Y yo me contenta 


con fer republicano. 

Cond. El corazon de Doña Euge- 
nia no fe ha de medir con los 
demás. 

Cab. La conozco qual yos, ferio. 

: Si 


= > 
(is la més fabía Dima de nuef- 


A 





Cc 


y A Comedia en Prof4: 
Cond. Sita conocietais: mejor y no 


hablariais de efe modo : 
ab. Sila conozco. ferio. No qui- 
fiera , Doña Eugenia , que in: 


- terpretando VOS. tambien mí 
modo de: penfar malamente » 
como fe complace de hacerlo el 
Señor Conde» me. privafeis de 


. 


aquella porcion de gracia que 
me lifongéo de pofeer: pero per- 
amitidme que yo ie explique. 
Dividamos primeramente de la 
gracia de la qual fuelen. fer li- 


- berales con muchos .las muge- 


e 


res; aquel cariño. que 4:uno:fo- 


Jo le.compete» El marido no ha 
- de concurrir cen los demás; el 


- movio de una muchacha ha de 


pretender fer folo. El de la viU> 


da lo miímo; pero.aquella gra- 


' cia de que hablo eftá colocada 


.- en una parte del corazon > de- 
'focupada de tales afectos. 


Ahora me acuerdo de un 


- exemplo ; el padrerama tierna- 


mente áun hijo , y al milmo 


- tiempo ama á los amigos : URBO 
“y otro amor tiene fu. coloca- 
sion en el corazon 3 pero en di- 


ferentes partes : O fi queremos 
que en una fola refida el amor 


todo , y no eltubiere la diferen- 


cia en el parag£ > confiftirá en 
el modo: fea pues, la muger fa- 
bia , honrada ¿4 fu efpolo fiel, 


y al amante conftante , Junto á 
- efte amor tan fino andan Unos 


pequeñitos afectos de gratitud » 
de eftimacion, de honefta com- 


Cond. Señora , 


_ Conde 


_«placencia que' fe llaman grás 
cias , favores yy que le pueden 


diftribuir en “muchas partes y 
baltando una de eftas  peque- 


ñas. porciones 4 contentar 3 


un, hombre difereto + mitad 
- ¿concedidos pueden hacer á un 
- Caballero fobervio : y todoS 


pretendidos de uno folo,le cali- 
fican de atrevido, manifeltando 
no conocer fu.yalor, 0 queres 
confundirlos con aquellos afec- 


ros que eltán deftinados á obje“ 


to mas digno. Señora > elte es 


" _ ,mimodo de penfar»: Conde 54 
.. reneis valor » refpondedme.... 
Eug. Conde , ahora es tiempo de 


diftinguiros.. ye 
foi enemigo de las 
habladurias. Admiro: el efpiritu 
del Caballero 3 peró fu diltin- 
cion metafisica no me períua: 
de. Entre las cofas inutiles y fal: 
fas , una fola hallo verdadera y 
y a elta fola reípondo. Doña 
Eugenia es una Dama viuda, y 
antes de difponer de aquella 
gracia de que fupone 4 las mu- 
geres liberales 4 muchos , eltá 
en caío de concebir aquel amos 
que á uno folo fe deftina. 


Cab. Ella lo puede hacer liberal. 


mente, y el afortunado que 
poíea fu mano lerá dueño de 
la mas virtuofa muger del mun, 
do. Señora ». me parece que el 
fabe los fecretos de 
vueltro corazon. Yo no haré 
mas que alabar vueltras refolus 
cio- 


, 
j 
» 
ON 


«ciones 5 pero ño pienfo yo que 
merezco fer excluido de 1gual 
confianza. : alegres. 
Eng. El Conde no fabe mas de fe- 
guro que lo, que vos mifmo fa= 
béis. . : o 

Cab- Pues en vano haceis el Aítro- 

« logo para rebatir mis penía- 
mientos. : 

Cond. ¿Penfais acafo que una Da- 
ma viuda, joven Y rica, que no 
puede eltar contenta con el tra- 
tamiento que recibe en ella 
cala) no quiera cafaríe otra 
vez? 

Cab. Ella es dueña def miíma : 
Señora ¿ yo no me atrevo a 
adivinar vucítro interior; pe- 
ro conhiefo que gultaria mucho 

de faberle. 

Eng. A dos Caballeros que eftimo 
no quiero ocultar la verdad: 
mi fituacion me induce á calar 
me otra vézo 

Cond. Mirad ahora fi la Altrologia 
eftá mal fundada. 

Cab. Yá que teneis tanta habili- 

- dady ¿llegais 4 penetrar quien 

- ferá eliventurolo * 

Cond. A elo no me atrevo 5 pero 

me perfuado que no concederá 

Su corazon a quien fe contenta 
con la mitad. 

Tab. Alto , alto , Señor: levantafe. 
elo es tocár otro punto, y yO 

- me declaro de otro modo: fé que 

- no merezco tanta fortuna 3 pe= 
ro quando elta Señorita le dig- 
naíe derramar «conmigo lus 


3 
gracias halta declararme fu el- 
pufo 5 mas que la juyentad , la” 
riqueza y la nobleza que habcis 
alabado , eftimaria la virtud. 
Seria zelofo de fu fé fin ferlo de 
fus ojos 3 y apartando las con= 
veniencias de una muger fabia, 
de las de una Dama de efpíritu, 
feria un efpofo feliz , fin ler un 
Caballero indifereto. 

Eng. (Con un marido de elte cas 
raGter pudiera eftar mui gul 
toía, ) 

Cond. Cáballero , diferencia hai 
grande de una imaginacion le- 

¿xana 2 un lance proximo. En« 
tiendo que bulcais el cami: 
no mas facil de acreditaros 
en el corazon de quien.os 
efcucha: pero la felicidad que le 
proponeis no puede hacer bre= 
cha en el animo de Doña Eu- 
genia 3 que mucho mas que la 
moderna galanteria eftimaa un 
amor virtuofo. Si vueltras ex- 
prefiones no fon verdaderas y 
vos no la quereis : y fila que- 
reis , ella no puede fiaríe de la 
libertad'que la prometcis. 

Eng. (Su duda no es finrazon. ) 

cab. Yo no he venido aquí para 
folicitar el corazon de Doña 
Eugenia. Si ella eflá prevenida 
en vueltro favor , no tiene mas 
que decirmelo, pues yo fé mi 
deber. 

Eug. No, Caballero: vuelvo 4 rea 
petirlo : eftos en libertad de dif 
poner de mi miímas 

E Dif 


10 
Cab. Difponed , pues: 
Cond: Tiempo tiene para hacerlo. 
Cab. El tiempo paía: los dias de la 
juventud fe lloran inutilmente 
perdidos. luic£ prus2 
Cond. La virtud “Niempre fe eftima. 


Cab. Pero en la juventud brilla - 


mas. 

Cond. Una efpola no necefita mu- 
cho brio. 

Cab. Lo necefita una Dama. 

Cond. Una Dama ha de fer (abia. 

Cab. ¡Pero no intratable. 

Cond. Ha de depender de la volun- 
tad del marido, 

Cab. El Cielo la guarde de la ín= 

- difcrecion que alabais- 

Cond. No la facrífique amor á 
quien no conoce el precio de la 
virtud, 

Cab. S1os atreveis tanto conmigo:: 

Eg. Caballero , li habeis venido 
a favorecerme , no os altereis 
por mi cauía, Eftimo 4 cada uno 
de los dos: hallo en entrambos 

¿ «razon y merito 5 pero no he 
diípuefto de mi: no me atrevo 
á decir que a uno de vofotros 
eltai inclinada: yo foi dueño de 
mi, es verdad 5 pero exige la 

- conveniencia que para falir de 
elta cala me aconfeje antes con 
el padre de mi difunto efpolo. 
Si fus extravagancias no me pro- 
ponen un partido indigno de 


mi, antepondré 4 qualquiera 


otra palion el deber queme fu- 


geta á un fuegro : y fiel uno ,0 
el otro de vofotros le me pro- 
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porciona,eltaré igualmente cons 
tenta y fatisfecha, 
Cond. Ah ! Doña Eugenia! efto ná 
baíta para confolarme. 
€ab. Y yo eltoi confoladiífimo : 
ahora miímo me vol 4 buftar 4 
Don Ambrofio , y os lo digo 
delante del Conde para que lo 
fepa 5 y efté feguro que yo co-= 
rreré millanza como el que mas; 
Sin que me efpante el merito de 
tal ribal. Señora, 4 los pies de 
Vm :amigo , hafta la vifta, 
La befa lamano y vafe. 


SCENA vit: 


yl 


Conde y Eugenia. 

Cond. Sí fe cala conmigo, te guar: 
darás mui bien de tener Leme= 
jantes fatísfacciones. Ap. 

Eng. ¿Conde, fercis vos menos fow 
licito que el Caballero + 

Cond, No importa que él vaya en 
buíca de Don Ambrofio. Yo le 
efperaré aqui mifimo fi me lo 
permitis. 

Eng. Sois dueño de quedaros fi 
gultaís; pero habreis de permi- 
tirme que para dar ciertas dile 
poficiones vaya á mi quarto, 

Cond. Conozco que Os quedareis 
conmigo de mala gana. 

Eng. Os engañais : volveré luego: 
4 Dios, Conde mio. 

Cond. A los pies de Vm, Madama, 

Eug. No le atreve 4 belarme la 
mano. ap. deteniendofe. 


Cond. ¿Teneis algo que decirme ? 
Te- 
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Zug. Teneis vos algó que maña: 
Mitianimisrs braton 04 be 
Cond. Rogaros folo que .exerci- 
teis vueltra compalion con mi 
amor. : 
Eng. Pobre Conde! dale la mano. 
Cond. No y Madama : no eseíto lo 
que deleo : la mano que me 
ofreceis eftáa aun profanada 
delos labios de mi competidor: 
yo en elto foi mui delicado. 
Eng: Ela delicadeza no me defagra. 
-da muchos la llamarian defec- 
to : pero los defeótos que proce- 
den de amor fon tolerables en 
un corazon fincero. Abur , Ca- 
ballero mio, vafe. 


SCENA VII 


Conde > y defpues Don Ambrofio. 

Con. Eltos pequeños fayores que 
eltan concedidos al ufo de los 
refpetofos cortejos; de nada fir- 
ven al que afpira al fuperior 
grado de marido. Aprenda con 
tiempo mi modo de peníar, y 
ft fe conforma á mi fistemas.. 
Pero aqui viene Don Ambrofto. 
El Caballero no le habrá en- 
contrado , y fi la fortuna me 
concede que fea yo el primero 
a conciliar fu atención , puedo 
elperar exito mas favorable, 

Amb, Oh ! Señor Conde , me ef. 
perais á mi acalo ? 

Cond. Si Señor. 

Amb; Cue teneis que mandarme? 

Cond. El iáterés que me folicita es 





Ml mt ha o > 
Amb. Si po? importancia, 


ofenderos ) me bufcais para que 
os prefte algun dinero; os pre- 
vengo que no tengo un ochayo, 

Cond. A Dios gracias no eftoi en 

¿grado de incomodar 4 los ami- 
gos para coía tan baxa. - 

Amb. Oslo repito :* perdonad : el 
día de oy los gaftos que ocurren 
luelen reducir 4 los mas ricos al 

eftado de necefitar ; por efo en 
el tiempo prefente no es baxeza 
el pedir preltado. Yo no tengo 
nada 5 pero fi hubiera precifion 
de fervir á algun hombre de 
bien 5 tengo un amigo del qual 
- con una honefta regalía me po- 
dria comprometer algunos cien 

- duros. > 
Cond. Ya: pero yo no los necefito, 
Amb- Me alegro mucho: poro (ñ 
para vos,-0 algun otro hiciefe 
al calo , ya labess donde habeis 
de recurrir : yo no lo tengo; 
pero en una precilion fe hallará. 

Cond.Señor, vos tencisuna nuera:; 

Amb. Ah ! fino la tubiera. 

Cond. Porque razon ? 

Amb. ¿Os parece poco galto para 
un pobre hombre el tener en 
cala una muger? 

Cond. Quanto mas os peía el tener. 
la en cala; tanto mas facilmen= 
te peníais en calarla de nuevo, 

Amb. Ojala hallale oy mifino la? 
ocalion. 

Cond. La ocafion no fe os puede 
prelentar mas pronto. Yo defto 

B 2 me- 


pe e 
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SERES 
merecerla y folo 23 entimi- 


Ln ici 


 £1UtOs» 


“Amb. Sí ella eta contenta, yo mu- 


cho mas. 

Cond. Efpero en quanto a ella que 
no. me engañen: mis. efperan- 
ZAS: 5750 197 E:00 EN | 

amb. Siendo afí , eftá hecho todo. 
Hablaré a Doña Eugenia , y Í 
clta tarde mifima quereis darla 
la mano , no le-me ofrece cola 

en CONtra» : | 

Cond. Bien: fi. ella fe contemtafe » 
otorgaremos la contrata. 

"Amb. ¿Paraque necefitamos la 

- contrara? porque habeis. de gaf- 
tar el dinero malamente % lo 
que habeis de dar al efcribano 
¿no es mejor que nos lo coma- 
mos entre nofotros ? 

Cond. Pero la eferitura empre fe 
habrá de hacer, quando no por 
otra razon» á lo menos por el 

- dote» ! de 

Amb. Por el dote ? con que vos 
además de la muger quereis que 
os dén dinero encima ? 

Cond ¿Doña Eugenia quando fe 
cafó con vueltro hijo, no tenia 
dose ? 

Amb. Lo poco que tenia fe ha 
gaftado con ella ; de modo que 
ni fuyo ) ni mio ne tengo un 
quarto. 

Cond. ¿Diez y feis mii pefos fe han 
confamido en dos años $ 

"Amb: Y mucho:mas: mirad y mi- 
sad las cuentas de los galtos 


Cond. No quieró examinar feme= 
jantes gaítos5 pero yO € mul 
bien que 4 una viuda fin hijos 
(e la debe reftituir fu dote. 

Amb. Vos habeis venido para ales 

finarme. 

Cond: He venido por el amor que 
tengo a Doña Eagenía. 

Amb. Si la tubierais amor n0 re 
parariais en el dote. 

Cond. Yo no le pido por mi , (ing 
por ella; ni debo por la efpe- 
ranza de fer fu marido aban= 
donar fus proprios interefes. 


Amb. Sin que os declareis procura 


dor y abogado de Doña Euge- 
nia > fé yo mui bien lo que de- 
bo hacer pór mi mifino, y lo 
que me pertenece. El dote le 
tiene, y nole tiene : le le quie. 
ro dar, y no quiero : y quando 
yo me vea precifado 4 darle fe= 
rá de fuerte que quede afegura- 
do, y que algun día la pobre 
muger no haya de quedar mis 
ferable. 

Cond. ¿Pues que > mi caía no tiene 
fondos y caudales Íuficientes 
para alegurarle ? 

“Amb, Os hablo claro como lo 
fiento : Í1 intentarais .cafaros 
por cariño á la períona , NO pi- 
dierais con tanta folicitud el 
dote- : 

Cond. Yo he hablado de el por ac- 
cidente. 

Amb. Y yo os refpondo de inten= 
co, que Doña Eugenia ha fido 

m1 u- 
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muger de mi hijo: yo 'eftoi en. 


lugar de fu padre, y" quando 
tenga voluntad de volverá ca- 
farle, lo he depenfar y refol- 
ver yo folo. | 
€ond. Y fi ella quifiele ahora mif 
mor. megas 10 
'Amb. Que me lo participe. 
Cond. Suponed que yO os 
por ella. mn 
“Amb: Suponed que fois Doña Eu- 
genia, oíd la refpuelta: El Con- 
de dela Isla noes partido para 
VOS. 0: 5D Su Ord 
Cond. Porque razon * 
'Amb. Porque es un logrero» 
£ond. Dexemos las chanzas > que 
“yo las aborrezco : Don Ambro- 
fio.» explicaos feriamente: 
“amb. Sis hablemos con entereza : 
Conde;mi nuera no es para vos. 
Cond. Porque ? pal 19081. 
Amb. Tengo un empeño: perdo» 
nadme: no fvis:wos'el primero 
quemé la pides O; An 
Cond. ¿Se ha adelantado acaío el 
Caballero: ?: + 
“Amb. Puede fer: ( ni tampoco le 
he vifto. ) e loo 8 
Cond. Quando os 4 hablado ? 
Amb, Quando le efcuché. 
Cond. Ele no es modo de refpon- 
der 4un hombre de mi clafe, 
"Amb. Os beío las manos. 
Cond. Procedeis villanamente. 
Amb. Para fervir a ulted » Caba- 
Mero mio. 
Cond. Conozco las malvadas ideas 
de yueltro animo 5 no «quereis 


lo digo 





«concederla nuera 4 quien! ds. pi= 
de el dote; pero efto nolo logra= 
reis; Doña Eugenia ferá .mas. 
advertida , y A: fuerza habreis 
de ' restituir lo q intentaís ufur= 

arla con barbara tirania- »afe. 

"Amb; Soi fervidor de Vi : refticu=. 

ir2 me rio de elo. ¡Tengo .Un> 
procurador que no haí otro co= 
mo El para bulcar razones que. 
alarguenun pleito: El fe obliga 

A:mantenerle vivo diez. años ff 

( pica fe morirá 

la d. yo: pero no quiero que 
fe diga por el pais que ya 
eltorbo fu cafamiento para res. 
tenerla el dotc, De oy en ade= 
- ante: me 'arreglaré mejor! 7 0y> 
-«bufcaré medo: para falir .de Los 
«“empeños.con politica y deltres 
Zarsia. Omoib aauslf sup 
El Caballero y el dicho..-::: 

Cab. Beloos. las manos >: queridó. 
Don Ambrofio» ! 

Amb. Buenos dias 3: Señor 

Heñosí abeoa13011: 09801! 

Cab. Cada dia :eltais: mas. joven * 

«me alegro muchilimo: de veros" 

Amb Yo tambien me regózijo coi 
vueftra vilta: oh juventud di- 
chofa! 

Cab, Y porque no yais Afavorecer= 
me alguna vez. á tomar el chos 
colate conmigo! 

A4mb, Ya 1é y yaire. 

Cab, Y tambien á-comer. 

amb, Y a:qoyaer tambien» 


Cabas 


Ls 


ab. ( Le cónózco 19 y: és menelter 


-sadularlen)oño 0194 ¿210b 1: 

"Amb. (¿Sé loque quiere; 

¿mella pegara.;) Y e¿sbinovbe 

CGab.:Oh 1! ¡Como he fentido la 
“muerte vueltro-hijo! 


pero:no 
ás 


“4mb. No: hablemos de defaracias. K 


Cab. Si: hablemos de colasalegres. 
«¿Quando os volveis a calar? 
[Amb..No eltoi tan Jexos; de ello 
como penfarán algunos. >: : 
Fab: Vaya, quelo veamos pronto: 
L yo tengo unasocafion>para. Nos 
>la mas» yentajofa; dely mundo. 
Amigo > hai mucha¡plara; > 
"Amb: Oh | f:yo'me calara ; la qui- 
-ferafindorel 00) ls orons; 
Cab. Bravo:! yo foidel mifmo pa- 
«recer: fi he de:cafarme,no-quie- 
«10. *dote talguno olas mugeres 
que llevan dinero , pretenden 
mandar, y yO 10, now. Satisfa- 
cer el genio proprio > y nada 


ES 
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Ñ 


no me fio.) .: 3: 


LAmabr(:Si:lo dixefe:de veras « Pero” 


Cab. Lo que hayais de hacer que. 


fea luego : libertaos de la fuge- 


- cion deueftra nuerd y; y levad 


vaccala una buena: moza quesos 
confuéle en la perdida del hijo, 
y os firva de alivio en la vegéz. 


¡Amb. Dexád que me liberte de-la 


* 


“nuera; que afi lo haré. : 0: 
Cab ¿Y porque “no 'procurais que 
le cale ? ¿ea 33% 
L4mb Si fe proporcionára ocafion::: 
£ab. Por exemplo; quien creériais 
que fuele A propolito? dto 


Comedia en Profa. 


Amb. Yo conozco mui bien efta. 
¡pobre muger: tiene un' corazon 
-:el fnejor del mundo. Ella nece= 
-fita de uno que [e enamorára de 

veras y y la quifieíe:á no poder 
.mas- Oy enel dia ño es tan faz 
cil hallar partido , Á na es el de 
algun inrereíado:, útraviclo'; y. 
todos empezarían porel dote y 
es una laítima vér una pobre 
-.muchacha:que tiene merito y. 
que folo.la piden:por el.dote.. 

Cub. Efo eslo:que decía yo. ahora 
_ mifmo : fi me caío no quiera 

dote. $ mossiaynoT huy” 

Amb. Vos fois un Caballero ver= 
daderamente «Caballero: , que: 

-«fabe la: verdadera o caballeria. 
¿Decídme:y vos conoceistodo'el 
- merito: de minuerado 22000 

Cab; Sile conozco? mi corazon lo 
fabe: fi le conozco. 09 húy3 

A4mb.:A puelto: yo:a:que habeis:ves 
nido. 4 pedirmela. os 00 Len 

Cab. ¡Que vivo que fois, Don-Am- 
brofio | qué fino ! grande hom- 
bre! zorra vieja | ¿mero como 

demonios lo habeis penetrado? 
4mb. Me pareció que: las finezas 
que me haciais- tubiefen algo 

a ela mira. 

Cab. Oh len quanto 4 elo eftais 
engañado: fiempre os he queri- 
do , os.querré y quiero veros 
cafado con: una buena moza , 
joven. y fín.dote,. 

Amb. De efo hablarémos con el 
tiempo. Si me he de cafar lo ha- 
ré fin dote , y vueftro exemplo 

me 
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me fervirá de regla: 00 9: 
Cab. Vos ya lo labeis:> yo" no: doi 
-— interefado. 

Amb. (Parece que lo dice: de ve- 
-ras, ) ¿Querets- que? yo: Aena 
- Doña Eugenia 02097: 
£ab. Quando gulteis: 4 mi Aga 
ahora me baíta fi vos por vuel 
tra pu eftais gultolo. 

Amb. Yo? gultofifimo : feria un 

loco, un enemigo de Doña Eu- 
genia Íi yo me-opultera 4 fu for- 
tuna. Un Caballero que la quie- 
re tanto > y que para mayores 

- feñas de fu amor no pretende 

-Ñniunochavo de dote 3 voto'al 

demonio! con efta condicion os 

-cederia una hija mia (1 la tubie- 
te: 

Cab Viva el Señor Don Ambro- 

flo. 

Amb: Que viva el Señor Caballe- 

TO. 

Fab. Sois el efpejo de la gente 
honrada, 


Amb. Sois la verdadera ¡ imagen de. 


los Caballeros. 
'ab, Querido Don Ambrolio mio. 
Le abraxa. 
lunb, Que feais bendito. le befa. 
'ab. Quanto dote dió Doña Eu- 
genia a yueftro hijo? * 
imb. No me hableis de melanco- 
lías, algo confufo. El pobrecito 
ha muerto , y no gutto que fe 
| hable de el. 
tab. Pues bien, no hablemos de 
| el: hablemos de Doña Eugenia, 


mE Si: de el hablemos quanto 


TS 


In 20 Y yy 
guta dos 


1Í ; NY 


Cabo ¿Doña Eúgenia. 
te osha traído? : 
Amb. A mi? OS 
Cab; A yueltra cafas:> IN 
Amb. ¿Y que os importa a faberz 
“lo + no la quereis fin dote? : 
Cah. Yo fi: elo ya eltá dicho. Lo 
pregunto folo por curiofidad. 
Amb. Oh'b em ún Cabalierode 
. > yueftras' prendas lascuriofidad 

parece mui mal:Si Doña Euges 
nia fabe:que me haceis! femez 
jante pregunta: y crerá que es 
-vucítro amor interelado:-y ¡yo, 
-folo con que llegué 2:1maginar= 
210, 105 diré'queino » tan' recia 
como fe lo he dicho al Pe 
«dela Isla. * De 
Cab. El Conde os: ha hablado e 
id Me ha hablado: ¡aquel Logrés 
: apenas meé'dixo dos: pala- 
- Bras de la viuda; quanto al inf 
tante falió con el dote. > >: 
. Cab. Yo 4 lo menos falgo con el 
3 lo ultimo, 
Amb. ¿Alo ultimo ? pues' tardes yÓ 
temprano quereis penfar en ello? 
Cab. Eltas fon habladurias : 4 mí 
lolo:me induce el amor. Os pi= 
do la-efpofa por aquella autori- 
dad que fobre ella os: concede 
“el paréntefeo : > y no AE de 
negarme fa mano. 
ámb. Ya os he dicho” qe me Ea, 
rece mii bien , y vuelvo 4 repe- 
“tiroslo otra vez, y no habiendo 
otra dificultad _podeis contar 
"con mí pleno" confentimienco; 
Vos 


PGA 
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tab: Vos me confolais haltael.ex- 
-e temor querido Dom Ambrof10, 
permitidme que. 05 dé un. abra- 
ZO» Sie A 
“Amb. ¿Quereis:que fe haga" eútre 
«cdo foy os (anteso de y háblar: 3 


Doña Eugenia). unacelcricura 


o de:quatro renglones. + 
Cab. Por el dote acafo ls : 
¿ámbs Si, 4 .propofito.del dote.Ma- 
bemiféltemos «la, «bheroicidad; y de 
3% úeltro amores: ena i6g  * 
C » ¿Al inftante: de que modo? 
¿Amb. Conuna declaracion de que 
¿0 quereis.calaros , Lin. pretender 
-1,dote algunos sp ños olol 
€ab:: Doña, Eugenia fe, afrentará 
«desllo cn h US EOiInOS 
Amb. Dexadme 4 mi, que. yo lo 
compondrétodo. 00500 
Cab, Ella Jo; puede: pretender. fin 
- ¿que yo "lo: hagas ¿oa vo 
"Amb; NV amos» 4: mi. procurador , 
ue el encontrará el modo .pa- 
¡Sra introducir una trampa legal, 
Tab, Defeo hablaros delpues.; va- 
/, mos entre tanto 4: ver á Doña 
so Engénidaso dis19yp 0n31qmos 
"Amb. No: un palo 1 la vez» 
Cab. Si: un pafo a la vez, y el 
¿primero el dela efpola. : 
"Amb. Primero el de la renuncia» 
Cab. Bravo! Don Ambrolio , fois 
el talento mas grande y elpiri- 
_,tofo del mundo. 
"Amb, Vamos » Caballero mi0: en 
. menos de media hora defpacha- 
 ¿1MOS, isbog biflutib. E130 
"gh, Me acucido ahora de Un em- 


-= 


a 


”- 


peño que:tengo! me eltán efpez 


:¿Srrando en la: plaza, : volveré 


uanto antes. 
Amb, Si quereis y iré con vos. 
Cab. No ¿n0:quisro incomodaros; 
nOS VerémOs. 2000 
Amb. Eltoi para Íerviros: y 
Cab..A Dios, mi querido Don 
Ambrofio, fe abrazan 
Amb, Sí: con todo el corazon. 
Cab (¿El viejo fabe mucho 5 pero 
«BO trata con tontos, ) 190 
Amb. (¿Me parece que va el alun- 
toun poco frio; pero no dexas 
¿xé que le burlen de mi. ) 
Cab. ( Avifaré a Doña Eugenia.) 
Amb. Que hace que no va?) Se 
ÑOY > teneis algo que decirme? 
Cab. St: una cola lola, y -Os dex0 
al inftante. Oíd ¿en confianz 
que nadie nos oiga, Sois. ung 
zorra de las mas finas del. mua 
do. Os beío las manos. ; 
Amb. Soi lervidorde Vm. ql old 
Cab, Ejtoi para lerviros. ¿dem y Y 









SCENAX. 


D. Ambrofio y luego D. Fernand 
Amb. Anda con mil demonios, ; 
_ mi zorra? por lo que veo no ha 
entre nofotros alguna difereo 
,cia+Malarabía te pegue», q 
largo has tomado el camin 
para cogerme ! al principio ps 
recia el hombre mas genero 
del mundo ». y al fin fe ha de 
cubierto por el mayor Logrer 
que he conocido en mi. vida 
| yO 


/ 
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yo no lo foi ; el Logrero no es 
aquel que procura confervar lo 
que polee y fino el que quiere 
tener lo que no tiene. 

Fern. Señor Don Ambrofio ? 

¿Amb- Ha venido el correo * 

Fern, Si Señor ; he tenido carta de 

mi padre. 

Amb, Y dinero % 

Fern. Tambien. 

Amb. De efa fuerte ya puedo 
deíde ahora delearos buen 
viage. | 

Fern. Y yo daros las gracias. 

Amb. Elculemos cumplimientos : 
dadme un abrazo, idos 5 y que 
= el Cielo-os bendiga. 

Fern. Finalmente , me convendria 
irme, 

"Amb. Porque fufpirais * 


Fern. Eltoi aigflidilimo ! me fe 


parte el corazon! no puedo de- 


tener las lagrimas. 

"Amb. Eh! muchacho y eltais acalo 
enamorado ? 

Fern. Compadecedme por, carl- 
dados: 

"Amb. Tanto peor! idos » ide de 
aquial inftante, 

Fern. Vos me vereis morir a la 
¿puerta de vueftra caía. 

"4mb. Oh! voto al demonio! eftais 
acafo enamorado de mi nuera? 

Se vuelve ála otra parte Fernañ- 

do fu/pirando. 

Fuera, fuera de aqui al inftante, 
Fern, Finalmente) no creo hace- 
ros alguna injuria: ¿yo tambien 

foi Caballero ¿ fol unico de mi 


familia , y quiere mi padre que 
me cafe. 

Amb. Qué , afpirals a calaros con 
ellat... . 

Fern. Sería feliz ; pero no la me- 
reZCO.'. 

Amb. Decidme.. Hablemos for- 
mal : ¿e[tais enamorado de fu 
hermofura , úu de lu dote ? 

Fern. Que dote ? ¿que: me hablais 

' de dote $ por lograr tanta di. 
cha .renunciara + quantos bie= 
nes hai en el mundo. 


Amb. Ella fabe que la quereis? 


Fern. No he tenido yalor para ¡des 
ciríelo. : con 


Amb. Querido Don Fernando, y0s 


quiero como 4 mi hijo proprio. 
Siento muchifimo el veros mar- 
char tan trilte: venid aqui: ha- 
blemos- un poco. 0) 

Fern. Vos me coníolais. en EXtfe= 
mos! ap 

Amb. Pocas palabras ; da quereis 
. por. efpola * 

Fern: Pigi al cio? Ae el 
hombre mas dicholo del mun- 
do. 

Amb. ¿Pero que dirá vuallra pa- 
dre? 

Fern. El me quiere: tiernamente > 
y. eltoi: feguro que no reuí ará 
concederme tan juíta fatisíac- 
cion. 


Amb. Quantos años teneis * 


Fern. Veinte. 

Amb. Ya mo fois pupilo. La lei os 
pone en eftado de contratar, 
¿Tendreis dificulrad de hacerme 

C una 


/ NX 

E ais 

una renuncia de fu dote + 
Fern, Eftoi pronto. 

Amb. Y obligaros hácia ella y por 

Í1 en algun tiempo le pretendie- 

Se 03 ¿ HU31 27 ja 

Fern. Si Señor: con qualquier titu- 
lo: de donacion propter nuptias; 
de fobre dote , O'contra dote , 

. como mejor os agrade. 

'Amib. Al inftante voi a bufear 4 

mi procurador, que es tambien 
- Notario : VOS entretanto», 

prefentaos 2 Doña Eugenia ; 

decidla algo. pp 

Fern. No tendré valor, 

Amb. ¿Un mozo de veinte años 
no fabrá decir dos palabritas 4 
una muger * Seriais mui eltraño 
en efte figlo. Animo ) animo ; 
Í1 quereis que fe concluya , em- 
pezád a di(ponerla, que yo ven- 
dré defpues 4 ayudaros. 

Fern. Séque hai alguno que la pre- 
tende. | 

(4mb. No , no temais 4 nadie ; 

- yueítros dos ribales fon dos Eo- 
greros mul mezquinos -, vos 
fois el mas generofo , y de-ma- 
yor merito: ha de fer vueltra , 
aunque fe caiga el mundo, Va- 
ya , no perdais el tiempo. 

Fern, Voi al iaftante: fiento el 
acoltumbrado temor; pero vos 
me informais de un nuevo ek 


sx 


pirita. vafe, 
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SCENA XL 


Don Ambrofio y defpues Doña Ey 

genia. | 

Amb. Finalmente , he encontrado 
un hombre de bien. Oh! no me 
huye: no. Lo hecho no tiene 
remedio , y lu padre por fuerza 
habrá de confentirlo : pero há» 
cia aqui viene Eugenia ; €l y44 
bulcarla por aí , y ella viene 
por otra partes 

Eng. Belo a Vin. las manos , Sex 
ñOr. 

Amb, Buenos días, Señora elpolay 

Eng. Yo efpofa ? 

Amb. Siz coníolaos: efpero que el- 
tareis contenta. 

Eng. ¿Y quien peníais vos que 
Ha de fer el efpolo ? z 
4mb. Una perfona que conoceis , 
que tratais y que me lifongéa 

os agrade tambien. : 

Eng. (O el Conde, ó el Caballero 
me figuro.) Pero decidmelo mas 
clarQw. : 

Amb. Al inftante le enviaré aquí 
para que os hable él. miímo. 
Quiero dexaros un poco en la 
euriofidad: quiero que adivineis 
un poquito. Es hombre de bien; 
yo os lo afeguro : podeis admi- 
tírle con los ojos cerrados: 

Eg. Alomenos , decidme.. 

Amb. No Señora ; ahora , ahora 
lo vercis. vafes 


<FNAXIL 
Engenia y defpues el Conde. 


Eng. En fin , es uno de los dos : 4 
la verdad mejor quiftera que 
fuefe el Caballero ; pero he em- 
peñado mi palabra de lugetar» 
mealque mí fuegro me defti- 
ne : aqui viene el Conde. Sin 
duda efte es el efpofo que Don 

. Ambrofio me envia, 

Cond. Perdonad fi vengo á inco- 

-moOdaros, RG Aa 

Eg. Conde y antes tengo motivo 
de alegrarme. 

Cond. De que y, Señora? 

Eng. Don Ambrofio,me: ha dicho: 

£ond Don Ambrofio es un villa- 
no 53 y del mal trato que me hi- 
zo, y medita haceros , tomaré 
fatisfaccion a fu defpecho. . 

Eng. ¿No confiente en nueftras bo= 
das» adorno 

Cond. Al contrario : la codicia de 
pofzer vueftro dote le induce 4 
facilitaros qualquier partido; y 
aun le atreve 4 perderme el ref- 

to. | Si 

Ene Me admiro mucho : ¿l mifimo 
me dixo:: (Aqui viene el Caba- 
lero , fin [duda efte ferá el ele- 
gido.) | 

Coud. ; Señora', que os ha dicho ? 

Exg. Conde, «fabeis mi indife. 
rencias. | 

4h AH A 
EA A 
4H 
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Cab. A los pies de Vm, Señora; 

Maui buenos dias , amigo. 
Eng. Traeis alguna novedad 2. 
Cab. Si «por cierto: novedad de 

muchilima importancia. Me im- 

pacienta -el “tiempo que tardais 
en faberla.  * 
Eng. Siento que en prefencia del 

Conde::- 

Cond. Me iré y Señora , fiz:- 

Cab. No , no: me complazco fue 
mamente de que todo el mundo 
lo fepa. >: 


Eng. Vos fois, pues , de Don Am» 


brolio::-*> | 
Cab. Si : grandemente burlado. 
Me-ha dado elperanzas mut 
buenas de fayorecerme; pero 2 
precio de-que le hiciefe una in- 
juftilima renuncia de vueftro 
dote. Yo prefisro vueltra mano 
a todo el or0 del mundo ; pero 
no puedo arbitrar de lo que es 
vueltro. Mirad pues adonde 
miran fus villanas , € indignift- 
mas atenciónes , y refolved dif 
poner de vos mifma, 


Eng- (¿Quien ferá efta perfona 


que yO conozco y trato *) 
Cond. Pues ahora vueltra depen- 
dencia del fuegro esinjufta , y 
fu indifcrecion os libra de qual» 
quier honelto refzuardo: 
Cab. A la vifta del mundo eftais 
jultificadifima. : 
£z (Ma 
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Eng ( Mi curiofidad fe aumenta. ) 

€owd. El Caballero efpera vuet- 
tras reloluciong$4a menos: los 


dos lomos vueltros pretendien- 


tes; decidid; pero acordaos 
que en elte cafo no tiene lugar 
- la proporcion de la mitad. - 


SCENA XIV. 
- Francifquimo y los dichos. 


Franc, El Señor Don Fernando 

——defza vera Vas. | 

Eug. Sino es cola de demaftada 
precifion, dile que nos veremos 
en la mefa. ¿E 

Franc. Ha tenido castas de lu ca- 
la, y creo que fe vá. * | 

Eng. Tan pronto? que entre. 

Vafe Francifquino. 

Cond. Caballero , la decifion que 
elperamos mo folo excluye la 
divifion por mitady pero tam- 
bien aquellas gracias pequeñas 
y favores que Os parecen indi- 
ferentes. 

Cab. Cada uno pienía a fu modo. 

-Porlo que á mi toca no haré 
jamás injuíticia 4 la virtud de la 
efpola, dudando de ella, Si fue- 
fe cortejada., tanto mas latisfe- 
cho eltaré yo de tener una efpo: 
fa de muchas prendas y de me» 
rito , y me reiré de los que ton- 
tamente prefuman quitarme 
una, aunque pequeña parte del 
cariño que para mi lolo eltará 


mui guardado en fi -At9=én; 
Enn (2 “oDle penífar!) 


SCENA XV, 


Fernando y los dichos. 


- Fern, Señores , me permiten .; 


Eng. Acercaos, Don Fernando, 

Fern. (Ob! eftos hombres me ator- 
mentan !) 

Eng. Me han dicho que os vais; es 

verdad ? 

Fern, Señora... 

Exg. Acercaos. ¿Que timidez es la 
vueltra ? 

Fer. Volveré , Señora... Tengo 
que deciros. 

Eng» Podeis hablar libremente. A) 
eltos Caballeros ya los conos 
ceis , y no teneis porque rece- 
lar de ellos. | 


Fern. Señora, lo que tengo que: 


deciros... ( Es impofible que yo 
me atréva: ) 

Cab. Hablad quanto querais: yo 
no eltucharé lo que decis, 

Se aparta un poco. 

Cond. Ni yo tampoco. . fe aparta. 

Enc. Vaya 5 decid. 

Fern. Perdonadme fi una violenta 
necefidad... ( No fe por donde 
empieze 4 explicarme: Don 
Ambrofio me ha confundido. ) 

Eg. ( Si ferá Don Fernando * ) 
decidme , habeis hablado com 
mi fuegro ? 

Fern. Señoras= El es el que me 


envía, 
k Se- 


El Logrero. ] 


—Exg. (Sería mui bella novedad. ) 
¿Y que os ha dicho que me di- 
gais? 

Fern. Quiere que os manifielte... 
Que fi halta aqui he callado. .. 
( Me falta la voz!) 

Eng: (Vaya, no hai dadas mi fie- 
gro fe vuelve cada vez mas 
loco. Un muchacho dependien- 
te de fu padre, ea lo mejor de 
fus eftudios > feria un arruinar- 
le totalmente.) y 

Fern. ( Parece que me ha enten- 

dido , y léo en fus “ojos que 

no menosprecía mi amor. ) 

Cab. ¿Eltos fecretos no fe acaban 

- todavia * 

Fern. No Señor. 
Eg. Llegad , Caballeros , llegad: 
Don Fernando no tiene mas 
: que hacerme un cumplimiento: 
fu padre le llama delde Man- 
“tua y y el que es un muchacho 
fabio y prudente conoce fús 
deberes y quiere partir al inf- 
tante , y ha venido a de/pedir- 
fe. Sé que en Pavia le detiene 
an amor) y fe inclina 4 calaríe 
con la perlona que quiere ; pe- 
ro reflexiona por fi mifmo que 
en fu edad es mas julto mire 4 
-perfeccionaríe en fus eftudios , 
que á perderfe quizá en el ma- 
trimonio, Conoce mui bien que 

Au padre lo fentiria mucho 5 y 

| un hija folo no debe dar efte 
difgulto á un padre que tanto 
le ama: ha reluclto partirle , y 
yo le animo á que lo haga; han 


4 


*1 
bladle vofotros a favor de trn 
honefta refolucion. 

Fern. (Sin que hable una palabra 
conmigo me ha dado la refpuef 
ta. Ri 

Cab. eo ! Don Fernando , me 
alegro mucho de verus en edad 
tan tierna , tan prudente y 
cuerdo, 

Fern, Machas gracias ! 

Cond. Huid, huid, Don Fernando: 
hruid al inftante. Vos no fabeis 

a lo que arraltra el amor. 

Fern. Eltimo mucho el buen con< 
lejo. 

Eug. Pues aprovechadle , y ales 
graos; quanto mas que yo pue- 
do afeguraros de que la que 
quereis , os eftima ; pero no os 
ama. 

Fern, Efe es el buen confuelo que 
me dais: paciencia , perdonad, 
me. 

Cab. Si eltará enamorado de vos 2 

Cond No fuera eftraño. 

Eng. No , no és pofible: el era des 
mañado amigo de mi marido, 

Cab, Por elo mifmo fe puede creer 
efeéto de buena amiltad el conx 
folar 4 la viuda de un amigo. 

Fern. De vos me admiro. con coles 

Cab. No os enfadeis, 

Fern, Queden uftedes con Dios, 

Para irfe. 
Pr * 0) 
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“pon Ambrofio , un Eferibano y los 

, dichos. 

"Amb. ¿Adonde vais, Don Fernan- 
do? A LA 

Fern. A Mantua. 

Amb. Sin la conforte.? y 

Eng. Alabariais vos que fe calara * 

Amb. Y porque no ? y es el unico 
ique os conviene para elpolo y 

fi habeis de tomar mi confejo. 

Fern, No me quiere, Señor. 

Amb, ¿No os quiere ? nuera mia » 
no le conoceis. Tiene diferente 

merito que eftos dos bizarros 

«Caballeros ( dexo 4 parte la 
nobleza y la riqueza , pues no 
quiero fer motivo de difenfio- 
nes.;) pero él os quiere de ve- 
ras; y una prueba grande de 
fu cariño es que al contrario 
de los demas, €l os pide por 
muger , y aun no ha hablado 

- del dote. 

Eng. Ahora conozco el merito (u- 
perior que tiene 5 yo foi dueño 
del mio, y aquel refpeto que 

hafta aqui he. guardado al pa- 
dre de mi difunto efpofo y ntle 

. mereceis vos y ni vueltra injuí- 
ta codicia. 


Amb. Señor Eferibano , la eferitu-. 


ra que le habia de hacer , ya 
no le hace; pero preparaos a 
lo que ocurra para defender mi 
derecho. Doña Eugenia deípues 
de haber confumido el dote en 
sintas , gofas y modas quiere 


tambien defnudarme de lo pós 
co que ha quedado, 
Eng. Me admiro mucho de vos. 
Amb. Y yo de vos mucho mas. 
Cab. Chito » Señores; dexadme 
- hablar dos palabras : veamos fi 
puedo lograr acomodar el todo 
con fatisfaccion de ambos, 
Amb. Elte pobre muchacho me 
dá laftima. 
Fern. Para mi no hai remedio; ha 
dicho que no me quiere. 
Cond, Se pondra un pleito 4 favor 
de Doña Eugenia , y yo tomo 
4 mi cargo foftenerle. 
Cab. No : fin pleito ninguno 2 
efcuchadme: el pobre Don Am- 
brofio que ha gaftado tanto, 


no es regular que “(8 arruine 


-reftituyendo el dote. Elta. Da- 


ma no ha de quedaríe fin 


dote , ni viuda, ni tampoco 
fe. ha de empeñar en un plei- 
to pelado y largo: difponga- 
mosio af. : que ella fe cafe 
con un hombre de bien que 
no tenga en el día necefidad 
del dote 3 y que elte dote 
quede en poder de Don Am: 
broño mientras viva; 
que fea de cargo de Don 
Ambrofio la ganancia del do- 
te á, razon del quatro por 
ciento 5 pero que elta ganan- 
cia quede afi miímo en fu 
poder : en fu muerte, el do- 
te, la ganancia ) y la ga- 
nancia de la ganancia paíe 
á: Doña Eugenia , 0 fus he- 
rede- 


Federó5 : y pará no confun- 
dir en quentas dificiles las 
haciendas y haberes de Don 
Ambrolío , en una palabra, 
que goze él el todo mientras 
viva y defpues de fu muer- 
te , pues no tiene hijos , ni 
nietos 5 inftituya 4 Doña En. 
genia heredera fuya univerfal, 
¿Eltais contento ? 
Amb. Que no me quiten nada, 
y eltoy fatisfecho, 
Cab. Y vos, Doña Eugenia, que 
decis + | 
Eng. Me remito al parecer de 
un Caballero tan difereto co- 
__ MO VOS. 
es. Quando hallais mis pro- 
porciones honeltas , me atre- 
veré a prelentaros en mi el 
hombre de bien , pronto á 
. admitir los expreíados parti 
dos, 
Cord. Y yo admitiré los mif. 
mos. La feguridad de confe- 
leguir algun dia el dote ay- 
| 


| 
| 





mentado para beneficio de 
los hijos 3 es lo mifimo que 
ahora : ni lo que 
el Caballero es tan 
extraño que no pudieíe yo 
tambien imaginarlo. 

b. Colón delcubrió la Ame- 
rica 3 delpues muchos dixe. 
ron que era facil fu defey. 
brimiento : con la compara- 
cion del huevo hizo que= 
dar atodos fus enemigos aver- 
gonzados el futil Juanelo ; y 


recibirle 
propone 
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yo Ós digo que el merito de 
elta empreía por ahora es 
.mi0. 

Amb. Componganfe uftedes cow 
mo puedan > lalvo mi ropa 
mientras viya. 

Cond. Doña Eugenia eltá en lí 
bertad de decir. 


Eng. Conde , halta aquí he (1. 


do indiferente 3 pero haria 
una injulticia al Caballero , 
f1 me valiera de fus confejos 
para felicitar 4 otro : el folo 
ha encontrado el hilo para 
lacarme del laberinto, Suya ha 
de fer la conquifta. ( 

Cab. ¡Oh fabia y muy prudente 
Dama! 

Cend. Sea fallo , ú verdadero el 
pretexto , no he de oponerme 
a vuelta refolucion » y co- 
mo Í1 yo fuera el feliz no 
hubiera permitido la amiítad 
del Caballero 5; afi cafandoos 
con El no me vereis jamas, 

Cab- Yo no (oi tan melancoli- 
co como vos : á la tertulia 
de mi muger todos los hom. 
bres honeltos pueden concua 
rrir , alegurandoos que yo 
confio mucho de fa virtud, y 
tengo a vueltro merito poca 
miedo, 

Amb. Vamos , Señor Elcribano ; 
3 hacer otra efcritura clara 3 
y muy bien exprelada de mo- 
do que en toda mi vida ( que 
lea por muchos y muchilimos 
años ) na haya que temex 

La- 








4 Comedia en Profa. nuera : y vos y Señor 
: aia Mer. Aral : ) 
nada. Vos » Señor Don Fer O4ta , fi habeis perdido 


y o idos a Mantua > y e 
' lo yueftros eftudioss Se- tanta fortuna > a a A 
ES  ñor Caballero » defpues de vos miímo que ¿015 un Los 
| la contrata dareis la mano gico 
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